Оценочные материалы, применяемые при проведении промежуточной аттестации по дисциплине (модулю)
 «Бизнес-коммуникации в сфере авиационных перевозок»

Зачет

Инструкция для выполнения заданий закрытого типа: 
- на выполнение теста обучающемуся дается 20 минут;
- каждый обучающийся решает 10 тестовых заданий, выбранных из базы тестовых заданий; 
- при ответе на каждое задание обучающийся должен выбрать один или все правильные ответы, согласно указанию перед каждым тестовым заданием;
- тестирование проводится с использованием тестов на бумажном носителе;
- критерии оценивания: зачтено – 5 и более правильных ответов, не зачтено – 4 и менее правильных ответов.

Инструкция для выполнения заданий открытого типа: 
- каждому обучающемуся выдается два задания открытого типа на бумажном носителе;
- время на подготовку развернутого ответа на полученные задания – 15-20 минут;
- развернутый ответ по каждому заданию обучающийся озвучивает преподавателю в процессе своего ответа;
- критерии оценивания:
 «зачтено» - обучающийся глубоко и прочно усвоил материал, исчерпывающе, последовательно, грамотно и логически его излагает, не затрудняется с ответами, или обучающийся хорошо знает материал, грамотно и по существу его излагает, не допускает существенных неточностей в ответе на вопросы, может правильно применять теоретические положения, или обучающийся усвоил основной материал, но допускает неточности и испытывает затруднения в выполнении заданий;
«не зачтено» - обучающийся не показал знания по изучаемому материалу.

Семестр изучения: 2

Компетенции: 

УК-4 Способен применять современные коммуникативные технологии, в том числе на иностранном(ых) языке(ах), для академического и профессионального взаимодействия;

Результаты обучения:
Знает: 
- специализированную иноязычную терминологию в сфере авиаперевозок;
- структуру и стилистику международных авиационных контрактов и официальной переписки.
Умеет:
- вести деловую переписку с иностранными контрагентами (аэропортами, лизингодателями, агентами);
- читать и переводить профильную документацию.
Владеет: 
- навыками устного и письменного перевода авиационно-деловой документации; 

Перечень заданий закрытого типа:
	Текст задания

	1. Что означает аббревиатура PIR в контексте коммуникации с пассажирами по вопросам багажа?
Выберите один правильный ответ.
а А) Passenger Incident Report
Б) Property Irregularity Report
В) Professional Interline Resolution

	2. Какие элементы являются обязательными для профессионального электронного письма (business email) при запросе слотов у координатора аэропорта?
Выберите все правильные ответы.
А) Четкая и информативная тема письма (Subject line)
Б) Использование множественных восклицательных знаков для привлечения внимания
В) Вежливое обращение и представление отправителя
Г) Конкретный запрос с указанием дат, номеров рейсов и типа ВС
Д) Личные комментарии о погоде в городе назначения

	3. Какой стиль общения (tone of voice) является наиболее уместным при написании официального ответа на претензию пассажира о задержке рейса?
Выберите один правильный ответ.
А) Неформальный и дружеский (Informal and friendly)
Б) Формальный, эмпатичный и фактологический (Formal, empathetic and factual)
В) Агрессивно-оборонительный (Aggressive and defensive)

	4. Что из перечисленного входит в условия контракта Wet Lease (ACMI)?
Выберите один правильный ответ.
А) Передача только воздушного судна без экипажа
Б) Передача воздушного судна, экипажа, технического обслуживания и страховки
В) Передача прав на использование бренда авиакомпании

	5. Выберите фразы на английском языке, которые уместно использовать для вежливого несогласия с партнером во время B2B-переговоров о код-шеринге.
Выберите все правильные ответы.
А) "That is a terrible idea."
Б) "I see your point, however, we have a different perspective on this."
В) "With all due respect, we cannot agree to these terms."
Г) "You are completely wrong."

	6. Какова главная цель использования "Plain English" (простого, недвусмысленного языка) при составлении отчетов об авиационных инцидентах (occurrence reports)?
Выберите один правильный ответ.
А) Сделать текст более литературным и красивым
Б) Исключить двусмысленность и обеспечить точное понимание информации специалистами разных стран
В) Сократить объем документа для экономии бумаги

	7. Что означает аббревиатура GDS в сфере дистрибуции авиационных услуг?
Выберите один правильный ответ.
А) Global Distribution System
Б) Ground Delivery Service
В) General Data Security

	8. Какие действия являются эффективными стратегиями при проведении онлайн-совещания с иностранными партнерами, для которых английский язык не является родным?
Выберите все правильные ответы.
А) Говорить максимально быстро, чтобы уложиться в тайминг
Б) Использовать четкий темп речи и избегать сложных идиом или сленга
В) Резюмировать ключевые решения и задачи (action items) в конце встречи
Г) Игнорировать участников, которые не проявляют инициативу в разговоре

	9. Какой принцип является первостепенным при подготовке первого официального пресс-релиза авиакомпании в условиях кризиса (например, серьезный инцидент с ВС)?
Выберите один правильный ответ.
А) Немедленно назвать виновных, чтобы снять ответственность с компании
Б) Предоставить только проверенные факты, выразить сочувствие пострадавшим и сообщить о предпринимаемых мерах
В) Отказаться от любых комментариев до окончания внутреннего расследования (длительностью в несколько месяцев)

	10. Что такое Elevator Pitch в контексте участия в международной авиационной выставке (например, Dubai Airshow)?
Выберите один правильный ответ.
А) Подробная 30-минутная финансовая презентация для инвесторов
Б) Краткое (30-60 секунд), убедительное устное представление себя или компании с целью заинтересовать собеседника
В) Жалоба на действия конкурентов, высказанная в лифте

	11. Какие из перечисленных сфер регулируются или стандартизируются документами ИАТА (IATA)?
Выберите все правильные ответы
А) Ответственность за багаж (например, Resolution 753)
Б) Военные протоколы управления воздушным движением
В) Финансовые расчеты между авиакомпаниями и агентами (системы BSP/CASS)

	12. При ведении переговоров с представителями бизнес-культур с высоким контекстом (например, Япония, страны Ближнего Востока), наиболее важно
Выберите один правильный ответ
А) Максимально быстро перейти к подписанию контракта, игнорируя светские беседы
Б) Уделить время построению личных отношений и доверия (rapport) перед обсуждением деловых деталей
В) Применять жесткие методы давления и ультиматумы

	13. Какой вариант темы письма (Subject line) является наиболее профессиональным и эффективным для деловой переписки?
Выберите один правильный ответ
А) "Hello!!!"
Б) "URGENT!!! READ NOW!!!"
В) "Request for Summer Schedule Slot Coordination – Flight XX123 – [Date]"

	14. Что должно быть обязательно включено в уведомление пассажира о массовой отмене рейсов (IROPS) на иностранном языке?
Выберите все правильные ответы
А) Четкая причина отмены (насколько это возможно)
Б) Личное мнение менеджера о работе аэропорта
В) Варианты решения проблемы (перебронирование, возврат средств)
Г) Контактная информация для получения дополнительной помощи

	15. Какой стандартный компонент является обязательным для внутренней служебной записки (Memo) в авиакомпании?
Выберите один правильный ответ
А) Длинные личные приветствия и пожелания хорошего дня
Б) Блок заголовков: TO (Кому), FROM (От кого), DATE (Дата), SUBJECT (Тема)
В) Использование разговорного сленга для создания неформальной атмосферы



Перечень заданий открытого типа: 
	Текст задания

	1. Внутренняя коммуникация: координация между департаментами.
Ситуация: Вы — менеджер отдела планирования сети авиакомпании. Отдел маркетинга запрашивает информацию о возможности запуска нового рейса в популярное туристическое направление, но отдел эксплуатации сообщает о нехватке экипажей в летний сезон.
Задание: Подготовьте и представьте устно (2-3 минуты) внутреннюю служебную записку (memo) на английском языке, адресованную руководству авиакомпании. Включите: краткое описание проблемы, анализ ситуации, ваше предложение по координации действий между отделами.

	2. B2B-переговоры: обсуждение условий наземного обслуживания.
Ситуация: Ваша авиакомпания заключает договор на наземное обслуживание (ground handling) с аэропортом в новой стране. Представители аэропорта предлагают условия, которые вас не полностью устраивают (высокая стоимость, ограниченные часы работы).
Задание: Проведите устную ролевую игру (3-4 минуты) с преподавателем, выступающим в роли представителя аэропорта. Аргументированно изложите свою позицию, предложите компромиссные решения, используйте язык вежливого несогласия и переговоров.

	3. Работа с претензиями: утерянный багаж.
Ситуация: Иностранный пассажир написал гневное письмо на английском языке о том, что его багаж не прибыл вместе с ним в аэропорт назначения. Он требует немедленной компенсации и угрожает жалобой в СМИ.
Задание: Устно представьте (3-4 минуты) план ваших действий и структуру официального письма-ответа пассажиру. Объясните, какие формулы вежливости и эмпатии вы используете, как вы сошлетесь на процедуры ИАТА (Resolution 753), какие варианты решения проблемы предложите.

	4. Антикризисные коммуникации: массовая отмена рейсов.
Ситуация: Из-за внезапной забастовки диспетчеров в стране назначения ваша авиакомпания вынуждена отменить 15 рейсов в течение суток. В аэропортах скопились тысячи пассажиров.
Задание: Подготовьте и представьте устно (3-4 минуты) структуру официального пресс-релиза на английском языке для СМИ. Включите: признание проблемы, выражение сочувствия, информацию о предпринимаемых мерах, контакты для пассажиров. Объясните, почему вы выбрали именно такую структуру и формулировки.

	5. Презентация нового маршрута для инвесторов.
Ситуация: Ваша авиакомпания рассматривает открытие нового международного маршрута. Вам необходимо убедить совет директоров в коммерческой целесообразности этого решения.
Задание: Подготовьте и представьте устно (3-4 минуты) краткую презентацию (elevator pitch) на английском языке. Включите: анализ целевой аудитории, конкурентные преимущества, прогноз загрузки, маркетинговую стратегию. Используйте профессиональную лексику и убедительные аргументы.

	6. Межкультурные коммуникации: подготовка к переговорам.
Ситуация: Ваша авиакомпания ведет переговоры о код-шеринговом соглашении с авиакомпанией из страны с высокой контекстной культурой (например, Япония или ОАЭ).
Задание: Устно представьте (2-3 минуты) стратегию подготовки к этим переговорам на английском языке. Объясните, какие кросс-культурные особенности вы учтете (стиль общения, построение отношений, принятие решений), какие ошибки следует избегать, как вы адаптируете свою коммуникационную стратегию.

	7. Коммуникация с регулятором: запрос разрешения на полеты.
Ситуация: Ваша авиакомпания планирует начать полеты в новое государство. Вам необходимо получить разрешение от национального авиационного регулятора этой страны.
Задание: Подготовьте и представьте устно (3-4 минуты) структуру официального письма-запроса на английском языке. Объясните, какой формальный регистр языка вы используете, какие документы прикладываете, как вы обосновываете необходимость получения разрешения, какие формулы вежливости применяете.

	8. Внутренние коммуникации: отчет об инциденте.
Ситуация: Произошел авиационный инцидент (например, bird strike при взлете). Вам необходимо составить отчет для отдела безопасности полетов.
Задание: Устно представьте (3-4 минуты) структуру отчета об инциденте (occurrence report) на английском языке. Объясните, почему вы используете "Plain English" (простой, недвусмысленный язык), какие разделы включает отчет, как вы обеспечиваете точность и объективность информации.

	9. Нетворкинг на международной выставке.
Ситуация: Вы представляете свою авиакомпанию на международной выставке (например, Dubai Airshow). К вашему стенду подходит представитель иностранной авиакомпании, с которой вы хотели бы обсудить возможность партнерства.
Задание: Проведите устную ролевую игру (3-4 минуты) с преподавателем. Продемонстрируйте навыки профессионального small talk, elevator pitch, установления первоначального контакта. Используйте язык вежливости, профессиональную лексику, стратегии поддержания диалога.

	10. Обслуживание VIP-пассажиров.
Ситуация: В бизнес-зале аэропорта находится VIP-пассажир, который недоволен качеством обслуживания и требует немедленного решения проблемы (например, отсутствие предпочтительного блюда в меню).
Задание: Проведите устную ролевую игру (3-4 минуты) с преподавателем, выступающим в роли недовольного VIP-пассажира. Продемонстрируйте навыки эмпатичного общения, активного слушания, предложения решений, использования формул речевого этикета на английском языке.

	11. Лизинг воздушного судна: обсуждение условий возврата.
Ситуация: Ваша авиакомпания арендует воздушное судно по договору Dry Lease. Срок аренды подходит к концу, и вам необходимо обсудить с лизингодателем условия возврата ВС (return conditions).
Задание: Подготовьте и представьте устно (3-4 минуты) план переговоров на английском языке. Объясните, какие ключевые вопросы вы поднимете (состояние ВС, техническое обслуживание, документация), какие аргументы используете, как вы будете вести себя в случае разногласий.

	12. Коммерческие коммуникации: объяснение правил тарификации.
Ситуация: Иностранный туристический агент звонит вам и просит объяснить сложные правила нового тарифа (например, ограничения по багажу, условия изменения даты, штрафы за отмену).
Задание: Проведите устную ролевую игру (3-4 минуты) с преподавателем, выступающим в роли турагента. Объясните правила тарифа на английском языке, используя профессиональную лексику, четкие формулировки, техники проверки понимания (clarification strategies).

	13. Координация действий при IROPS (нерегулярные перевозки).
Ситуация: Рейс задержан на 4 часа из-за технической неисправности. В аэропорту скопилось 200 пассажиров, многие из которых — иностранные граждане.
Задание: Устно представьте (3-4 минуты) план коммуникации с пассажирами на английском языке. Включите: структуру объявления в аэропорту, содержание email-уведомления, ключевые фразы для общения с пассажирами на стойке информации. Объясните, как вы обеспечиваете ясность и эмпатичность коммуникации.

	14. Маркетинговые коммуникации: запуск новой услуги.
Ситуация: Ваша авиакомпания запускает новую услугу (например, премиальное эконом-класс питание от известного шеф-повара). Вам необходимо подготовить презентацию для СМИ и партнеров.
Задание: Подготовьте и представьте устно (3-4 минуты) структуру пресс-релиза и ключевые сообщения (key messages) на английском языке. Объясните, как вы адаптируете сообщение для разных целевых аудиторий (СМИ, пассажиры, партнеры), какие формулы используете для создания интереса.

	15. Комплексная ситуация: управление репутацией.
Ситуация: В социальных сетях появилось вирусное видео, на котором сотрудник вашей авиакомпании грубо обращается с пассажиром. Видео набрало миллионы просмотров, репутация компании под угрозой.
Задание: Устно представьте (3-4 минуты) план антикризисных коммуникаций на английском языке. Включите: немедленные действия, структуру официального заявления, стратегию работы с СМИ и социальными сетями, внутренние коммуникации с сотрудниками. Объясните, как вы балансируете между защитой репутации и признанием ошибок.



УК-5 Способен анализировать и учитывать разнообразие культур в процессе межкультурного взаимодействия
Результаты обучения:
Знает: 
- правила и клише делового этикета на иностранном языке;
- культурные особенности делового общения в ключевых регионах мира.
 Умеет: 
- устно презентовать услуги авиакомпании/аэропорта;
- аргументированно вести переговоры и урегулировать конфликты на иностранном языке.
Владеет: 
- навыками устного и письменного перевода авиационно-деловой документации;
- инструментами межкультурной адаптации при общении с носителями различных языковых и культурных паттернов.

Перечень заданий закрытого типа:
	Текст задания

	1. Вы ведете переговоры о код-шеринге с представителями авиакомпании из «высококонтекстной» культуры (например, Япония или Китай). Как они, вероятнее всего, выразят несогласие с вашими условиями?
Выберите один правильный ответ.
А) Прямо скажут: «Нет, это нам не подходит» и приведут жесткие аргументы.
Б) Будут использовать уклончивые фразы («Это будет сложно», «Мы должны это тщательно изучить»), чтобы избежать прямого конфликта.
В) Немедленно прекратят переговоры и покинут встречу.

	2. Какие факторы необходимо учесть при организации бортового питания (catering) для международных рейсов с учетом культурных и религиозных особенностей пассажиров?
Выберите все правильные ответы.
А) Наличие халяльного (Halal) и кошерного (Kosher) меню.
Б) Исключение говядины из меню для направлений, где преобладает индуизм.
В) Обязательное включение алкоголя в меню бизнес-класса для всех ближневосточных направлений.
Г) Учет периодов религиозного поста (например, Рамадан) при планировании времени подачи питания.

	3. Во время авиасалона Dubai Airshow представитель западной авиакомпании пытается сразу перейти к обсуждению финансовых деталей контракта с партнером из ОАЭ, игнорируя долгие приветствия и светскую беседу. С точки зрения межкультурной коммуникации, это:
Выберите один правильный ответ.
А) Правильная стратегия, демонстрирующая уважение к чужому времени.
Б) Ошибка, так как в арабской деловой культуре построение личных отношений и доверия является обязательным этапом перед обсуждением бизнеса.
В) Нейтральное действие, не влияющее на ход переговоров.

	4. Какие элементы невербальной коммуникации могут быть восприняты как оскорбительные при взаимодействии с партнерами или VIP-пассажирами из традиционных азиатских и ближневосточных культур?
Выберите все правильные ответы.
А) Передача документов или визитки левой рукой.
Б) Демонстрация подошвы обуви в направлении собеседника.
В) Уверенный и прямой зрительный контакт (eye contact) на протяжении всего разговора.
Г) Легкий поклон при приветствии.

	5. Согласно теории Г. Хофстеде, в культурах с высокой «дистанцией власти» (Power Distance) (например, Южная Корея, Саудовская Аравия) деловая коммуникация в авиакомпании должна строиться на:
Выберите один правильный ответ.
А) Строгом соблюдении иерархии, использовании формальных титулов и обращении только к лицу, принимающему решения.
Б) Равноправном общении всех членов команды независимо от должности.
В) Открытой критике действий руководства в присутствии подчиненных для поиска лучших решений.

	6. При вручении корпоративного подарка иностранным партнерам по лизингу воздушных судов, какие из перечисленных подарков будут культурным табу?
Выберите все правильные ответы.
А) Настенные часы для партнеров из Китая (символизируют уход времени/смерть).
Б) Дорогой алкоголь для партнеров из мусульманских стран.
В) Изделия из кожи коровы для партнеров из Индии.
Г) Качественная ручка известного бренда для партнеров из Западной Европы.

	7. Вы проводите аудит безопасности полетов (safety audit) совместно с коллегами из азиатской страны и обнаружили серьезную ошибку в их документации. Как концепция «сохранения лица» (saving face) должна повлиять на вашу коммуникацию?
Выберите один правильный ответ.
А) Вы должны публично указать на ошибку на общем совещании, чтобы все усвоили урок.
Б) Вам следует обсудить ошибку наедине с ответственным лицом, используя мягкие формулировки, чтобы не унизить его перед коллегами.
В) Вам следует проигнорировать ошибку, чтобы не портить отношения.

	8. Как следует интерпретировать стиль коммуникации немецких или нидерландских авиационных регуляторов, которые дают очень прямую, лишенную эмоций и смягчающих фраз критику в адрес вашей авиакомпании?
Выберите один правильный ответ.
А) Как личное оскорбление и признак агрессии.
Б) Как проявление непрофессионализма и невоспитанности.
В) Как культурную норму «низкоконтекстных» культур, где прямота и фактологичность ценятся выше вежливых экивоков.

	9. Каковы правила делового этикета при обмене визитными карточками (business cards) с партнерами из Японии?
Выберите все правильные ответы.
А) Визитку нужно принимать двумя руками и внимательно прочитать.
Б) Визитку можно сразу убрать в задний карман брюк.
В) На встрече визитки партнеров следует разложить на столе перед собой в соответствии с их рассадкой.
Г) Визитку можно использовать как черновик для записи заметок во время переговоров.

	10. Ваш рейс задерживается. Пассажиры из монохронных культур (США, Германия) и полихронных культур (Латинская Америка, Южная Европа) реагируют на задержку по-разному. В чем главное отличие их восприятия времени?
Выберите один правильный ответ.
А) Монохронные культуры воспринимают время линейно и жестко, требуя точного расписания и компенсаций; полихронные культуры более гибки и ориентированы на человеческие отношения, а не на строгий график.
Б) Полихронные культуры требуют финансовой компенсации строже, чем монохронные.
В) Разницы в восприятии времени нет, все пассажиры реагируют одинаково агрессивно.

	11. Какие темы для "small talk" (светской беседы) перед началом официальных переговоров с иностранными авиаперевозчиками являются потенциально опасными (табуированными) в большинстве культур?
Выберите все правильные ответы.
А) Обсуждение личных доходов и зарплаты собеседника.
Б) Острые политические и религиозные вопросы.
В) Обсуждение погоды и достопримечательностей страны пребывания.
Г) Вопросы о возрасте и семейном положении (в некоторых западных культурах это может быть расценено как дискриминация).

	12. Китайская концепция «Гуаньси» (Guanxi) играет ключевую роль при выходе авиакомпании на рынок КНР. Что она подразумевает в контексте бизнес-коммуникаций?
Выберите один правильный ответ
А) Необходимость выплаты официальных комиссий государственным чиновникам.
Б) Систему глубоких личных связей, взаимных обязательств и доверия, которая важнее формального юридического контракта.
В) Строгое следование только букве закона без учета личных отношений.

	13. При подготовке маркетинговой кампании для нового международного маршрута, какие визуальные и текстовые элементы необходимо адаптировать под локальную культуру?
Выберите все правильные ответы
А) Цветовую гамму (например, белый цвет — символ траура в некоторых азиатских культурах, красный — удачи в Китае).
Б) Изображения людей (одежда, жесты, гендерные роли).
В) Глобальный слоган авиакомпании без какого-либо перевода.
Г) Символику и нумерологию (например, избегание числа 4 в Азии или использование числа 8).

	14. В культурах с высоким уровнем «избегания неопределенности» (Uncertainty Avoidance, например, Япония, Франция) партнеры по авиационному бизнесу будут ожидать от вас:
Выберите один правильный ответ
А) Гибкого, устного соглашения, которое можно менять по ходу дела.
Б) Импровизации и нестандартных подходов к решению проблем.
В) Детально проработанных, объемных контрактов с прописанными инструкциями на все случаи жизни и четкими регламентами.

	15. При общении с представителями стран Латинской Америки или Ближнего Востока дистанция между собеседниками (personal space) обычно:
Выберите один правильный ответ
А) Значительно больше, чем в Северной Европе, и любое сближение воспринимается как агрессия.
Б) Меньше, чем в Северной Европе или США; допускается более близкий физический контакт и частые прикосновения (например, к руке или плечу) как знак доверия.
В) Полностью исключает любой физический контакт, даже рукопожатие.



Перечень заданий открытого типа: 
	Текст задания

	1. Межкультурный конфликт в экипаже (CRM).
Ситуация: В смешанном экипаже (капитан из страны с низкой дистанцией власти, например, Нидерланды, и второй пилот из страны с высокой дистанцией власти, например, Южная Корея) возникла напряженность. Второй пилот заметил ошибку капитана, но из уважения к иерархии не стал возражать прямо, что создало риск для безопасности.
Задание: Проанализируйте ситуацию с точки зрения теории культурных измерений (Г. Хофстеде). Предложите на иностранном языке 3 конкретных шага по адаптации программы CRM (Crew Resource Management) для таких смешанных экипажей, чтобы обеспечить безопасность без нарушения культурных норм.

	2. Переговоры о лизинге ВС: восприятие времени и отношений.
Ситуация: Делегация европейской авиакомпании прилетела в ОАЭ для подписания контракта на Wet Lease. Европейцы настроены сразу перейти к обсуждению финансовых деталей и сроков, игнорируя долгие приветствия и светские беседы. Партнеры из ОАЭ воспринимают это как грубость и затягивают подписание.
Задание: Проанализируйте ошибку европейской делегации, используя концепцию высоко- и низкоконтекстных культур (Э. Холл). Подготовьте устную рекомендацию (на иностранном языке) для европейской команды: как изменить стратегию коммуникации, чтобы восстановить доверие и успешно завершить сделку.

	3. Бортовое питание и религиозные особенности.
Ситуация: Авиакомпания получила волну жалоб от пассажиров-мусульман на рейсах в страны Ближнего Востока: в вегетарианском меню случайно оказались следы свиного желатина, а стюардессы предлагали алкоголь во время вечерних рейсов в период Рамадана.
Задание: Проанализируйте причины коммуникативного и операционного сбоя. Подготовьте устный план действий (на иностранном языке) для менеджера по качеству: как перестроить коммуникацию с кейтеринговой компанией и как обучить бортпроводников культурно-чувствительному сервису.

	4. Аудит безопасности и концепция «сохранения лица».
Ситуация: Вы проводите аудит безопасности (IOSA audit) в дочерней авиакомпании в Юго-Восточной Азии. Вы обнаружили систематическое нарушение процедур ведения документации местными инженерами. Прямое указание на ошибку в присутствии их начальника вызовет потерю «лица» и защитную реакцию.
Задание: Проанализируйте культурный контекст (концепция «face-saving»). Сформулируйте на иностранном языке стратегию обратной связи: как именно вы построите диалог с местным руководством, чтобы добиться исправления нарушений, не унизив сотрудников и не разрушив рабочие отношения.

	5. Маркетинговая кампания и культурные табу.
Ситуация: Глобальная авиакомпания запустила рекламную кампанию нового маршрута в Китай. В рекламе используется белый цвет как символ чистоты и элегантности, а также изображен жест «ОК» (кольцо из пальцев). Кампания провалилась и вызвала негативную реакцию в местных соцсетях.
Задание: Проанализируйте, какие именно культурные коды были нарушены (символика цвета и жестов в Китае). Предложите на иностранном языке план корректировки маркетинговых материалов и текст официального извинения для локальной аудитории.

	6. Деловая переписка: столкновение стилей.
Ситуация: Менеджер из Бразилии отправил немецкому партнеру по наземному обслуживанию email, начинающийся с теплых личных вопросов о семье, использующий множество восклицательных знаков и неформальные выражения. Немецкий партнер ответил холодно, кратко и по существу, что бразильский менеджер воспринял как личную обиду.
Задание: Проанализируйте разницу в стилях деловой коммуникации (аффективные vs. нейтральные культуры по Р. Льюису). Подготовьте устный совет (на иностранном языке) для бразильского менеджера: как адаптировать стиль электронной переписки для общения с немецкими коллегами, сохранив при этом дружелюбие.

	7. Обслуживание VIP-пассажиров: протокол и дарение подарков.
Ситуация: Ваша авиакомпания организует перелет для высокопоставленной правительственной делегации из Японии. Российская сторона хочет подарить каждому члену делегации дорогие настенные часы и вручить их левой рукой во время прощания в бизнес-зале.
Задание: Проанализируйте предложенный план с точки зрения японского делового этикета. Устно (на иностранном языке) аргументированно объясните, почему этот план недопустим, и предложите 2 культурно корректные альтернативы для подарков и процедуры вручения.

	8. Управление задержкой рейса (IROPS) в мультикультурной среде.
Ситуация: Рейс задержан на 6 часов. В зоне ожидания находятся пассажиры из Германии (монохронная культура, ценят расписание и правила) и из страны Латинской Америки (полихронная культура, более гибкое отношение ко времени, но ценят человеческое участие).
Задание: Проанализируйте, как будут различаться ожидания и реакции этих двух групп. Разработайте и представьте устно (на иностранном языке) два разных скрипта (сценария) объявления для пассажиров, учитывающих эти культурные особенности восприятия времени и сервиса.

	9. Слияние авиакомпаний: интеграция корпоративных культур.
Ситуация: Авиакомпания с жесткой иерархической структурой (высокая дистанция власти) приобрела авиакомпанию со стартап-культурой, где принято открыто критиковать идеи начальства на общих собраниях (низкая дистанция власти). Начались конфликты и увольнения ключевых сотрудников.
Задание: Проанализируйте корень проблемы. Предложите на иностранном языке план коммуникационной стратегии для HR-директора, направленный на сглаживание культурных противоречий и построение общей корпоративной идентичности.

	10. Нетворкинг на международной выставке.
Ситуация: Вы представляете авиакомпанию на авиасалоне в Сингапуре. К вам подходит потенциальный партнер. Вы хотите обменяться визитками и завязать разговор.
Задание: Продемонстрируйте (в формате устного описания действий и прямых речевых примеров на иностранном языке) правильный протокол обмена визитками и первые 2 минуты разговора (small talk), учитывая нормы делового этикета Юго-Восточной Азии. Объясните, почему вы выбрали именно такие фразы и действия.

	11. Интерпретация невербальных сигналов.
Ситуация: Во время переговоров о код-шеринге с индийскими партнерами вы заметили, что ваш собеседник медленно покачивает головой из стороны в сторону, избегает прямого зрительного контакта и не дает четкого ответа «да» или «нет». Вы интерпретируете это как несогласие и теряете терпение.
Задание: Проанализируйте эту невербальную коммуникацию. Объясните на иностранном языке, что на самом деле могут означать эти жесты в индийской культуре, и предложите правильную коммуникативную стратегию для прояснения позиции партнера без давления.

	12. Антикризисные коммуникации и коллективизм.
Ситуация: Произошел инцидент с участием авиакомпании в стране с коллективистской культурой. Западные СМИ требуют назвать конкретное виновное лицо и опубликовать его имя. Местное руководство отказывается это делать, ссылаясь на то, что «мы все несем ответственность как семья».
Задание: Проанализируйте конфликт ожиданий между индивидуалистическими СМИ и коллективистским руководством. Подготовьте устный проект пресс-релиза на иностранном языке, который удовлетворит требование прозрачности, но при этом уважает культурную норму коллективной ответственности.

	13. Обучение персонала: кросс-культурный тренинг.
Ситуация: Авиакомпания нанимает бортпроводников из 15 разных стран для работы на новых международных направлениях. Поступают жалобы на конфликты в бортпроводнических бригадах из-за разного понимания субординации и распределения обязанностей.
Задание: Разработайте структуру (outline) 30-минутного брифинга на иностранном языке для новых сотрудников. Выделите 3 ключевые культурные темы, которые необходимо осветить, чтобы предотвратить конфликты, и приведите по одному примеру для каждой темы.

	14. Переговоры: значение слова «Да».
Ситуация: Вы обсуждаете условия контракта на наземное обслуживание с партнерами в Таиланде. На все ваши предложения они вежливо улыбаются и говорят «Yes, we understand» или «Yes, maybe». Позже вы узнаете, что условия для них неприемлемы, и контракт срывается.
Задание: Проанализируйте, почему «Да» в высококонтекстной азиатской культуре часто не означает согласия. Предложите на иностранном языке 3 конкретных вопроса или техники (например, paraphrasing, open-ended questions), которые вы будете использовать на будущих встречах, чтобы получить реальную обратную связь.

	15. Цифровая коммуникация и мессенджеры.
Ситуация: Менеджер по продажам из США создал групповой чат в WhatsApp для координации с агентами в Саудовской Аравии. Он отправляет сообщения поздно вечером по их времени, использует множество эмодзи и ожидает мгновенных ответов. Агенты игнорируют сообщения или отвечают формально и с задержкой.
[bookmark: _GoBack]Задание: Проанализируйте ошибки в выборе канала, времени и тональности коммуникации с точки зрения исламских культурных норм и делового этикета. Сформулируйте на иностранном языке новые правила цифрового взаимодействия для этой команды.




